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OXPIMEHKO B.1
Kuiscoruii nayionanvnuu ynisepcumem imeni Tapaca lllesuenxa

MOJIAJIbBHUM MOJUDIKATOP “MAGARI” IK MAPKEP
KOHTAMIHAIII MOJJIAJIBHUX 3HAYEHbD EITICTEMIYHOI
MOXJIMBOCTI TA EINICTEMIYHOI BIPOT'TJJHOCTI
(Ha mamepiani imaniticbkoi Mosu)

VY cTarTi OOIPYHTOBYETHCS TiNOTE3a MPO CTPYKTYPYBaHHS MIKPOIOJS BipOTriJHOCTI 3a
MPUHIIAIIOM KOHTHHYYMY Ha OCHOBI ()YHKI[IOHAJbHHX XapaKTEPUCTHK MOJAIBHOTO Mapkepa
“magari”, WO TOEAHYE MOJalbHI 3HAYEHHS EMICTEMIYHOI MOKJIUBOCTI Ta EMICTEMIYHO]
BIPOT1HOCTI.

KuouoBi ciioBa: MoganbHICTh, MOAYC, MIKPOIIOJIE BIpOT1IHOCTI, €MiCTEMiIYHA MOYKJIUBICTD,
KOHTaMIHAaIli.

B cratbe 00OCHOBBIBA€TCS TMIIOTE3a O CTPYKTYPUPOBAHMM MHUKPOIOJSI BEPOSITHOCTH IO
OPUHIMIY KOHTHHYyMa Ha OCHOBE (YHKIMOHAJIBHBIX XapaKTEPUCTHUK MOJAIBHOIO Mapkepa

.9y

“magari”, O0OBENMHSIONET0 MOJAIbHBIC 3HAYCHUS DJIMHCTEMHUYECKOW BO3MOXHOCTH H
AMUCTEMHUYECKON BEPOSTHOCTH.

KnawueBble cjioBa: MOAaIbHOCTh, MOJYC, MHUKPOIOJE BEPOSTHOCTHU, SMUCTEMUUYECKAS
BO3MOJKHOCTb, KOHTAaMHUHAIIUS.

The article focuses on the proving of hypothesis of structuring of modal field of probability
with continuum principle on the base of functional characteristics of modal modifier “magari”
which connects modal meanings of epistemic possibility and epistemic probability.

Key words: modality, modus, microfield of probability, epistemic possibility, epistemic
probability.

AKTYAJBHICTH  JIOCHIJDKEHHS  3YMOBIIIOETHCS  HEOOXIJIHICTIO
KOMILJIEKCHOT'O PO3TJIAay KaTeropii MoJadbHOCT1 y Cy4acHId JIIHTBICTHII,
10 XapaKTePU3Y€EThCS NONINapaaUTMaJIbHICTIO.

MeTow cTaTTi € JOCHIKEHHS (PYHKIIOHAIBHUX OCOOJIMBOCTEH
MoJabHOTO Moaudikatopa ‘“magari” SK Mapkepa KOHTaMIiHaIIli
MOJAJILHUX 3HAYEHb EMHICTEMIYHOI MOXJIMBOCTI Ta €OICTEMIYHOIL
BIpOT1IHOCTI.

225



© Ilpoonemu cemanmuku cnosa, peueHus ma mexcmy. — Bun. 23. — 2009.

O0’ekT  JOCHIJUKEHHS  CTAaHOBJSITH  TpaHCPpacTUUHI 3B A3KHU
BHCJIOBJICHb 3 MOJAbHUM MOJU(IKATOPOM “‘magari” y MIKPOTEKCTI, 1XHE
CIIIBBIJTHOIIIEHHS 3 €MOTHUBHUM, pPE(ICKTUBHUM Ta  aKCIOJOTTYHUM
MOJTyCOM.

IlpenmeToM  NOCHIDKEHHS €  BHUCIOBJICHHS 3  MOJAJIbHUMH
MoaudikaTopoM “magari”

HaykoBa HOBHW3HA JOCHIJPKCHHS TMOJISITA€ y TMEpuIid cnpodi y
CyYacHil JIHTBICTHUL PO3TIAAy TpaHCPPACTUUHUX 3B’S3KIB MOJATBLHOTO
BHUCJIOBJICHHS y 31CTaBJCHHI 3 KOpe(hEPEHTHOIO CUTYAIlI€l0 Ta TEKCTOBUM
KOPEISITOM.

IlocranoBka 3arajbHOI Mpo0JgeMH Ta iI 3B'A30K 3 HAYKOBUMHU
3aBJIaHHAMM. 3arajbHa MpooOaeMa NMoisrae y KOMILIEKCHOMY JOCHIKEHH1
MOJIAJIbHUX 3HA4Y€Hb 31 BCTAHOBJICHHSAM sjipa Ta mnepudepii MOBHHUX
3ac00iB  1X BHUpPaXCHHS, 3al0YaTKOBAHOTO Yy cepii KOJEKTUBHHUX
MoHorpadiit mig 3aranbHo pepakiiero O.B.bonmapko, 00’eqHaHuX
KOHIICMII€r0 (QyHKIIOHaIbHO-ceManTuuHoro noias [1], [2], [3], [4], [5],
[6].

OnHuUM 3 HaMO1IbII NUCKYCIMHMX NMUTAaHb Y JIIHTBICTHUII, IO HE MA€
OJITHO3HAYHOTO BUPILICHHS, € BU3HAYCHHS KATEropii MoJajJbHOCTI Ta i
CHIBBIAHOIIEHHS 3  MoOAycoM. JIOoCHi/DKEHHS ~ MOJAIbHOCTI Yy
CTPYKTypalli3mMi 3HAXOAWIUCH MiJ BIUIMBOM Impainbs B.B.Bunorpanosa y
BITUM3HSIHOMY MOBO3HaBCTB1 [7] Ta mijg BmiuBoMm mpanps l.bamm y
€BPOINEHCHKOMY MOBO3HABCTBI [8], MmO 3 Orasay Ha Ppi3HUN CIOCi0
“MOJIaIbHOT” KOHIIENTYyaTi3alii JiHCHOCTI TPU3BEI0 10 a0CoJ0TH3ANIIl
KaTeropii  MOJAJIBLHOCTI Ta  MOJAYCY, IXHBOTO  PO3BEJACHHSA  3a
MPOTWICKHUMHU TIOJIOCAMHU 1 BCTAaHOBJICHHS MOBHHMX 3aCO01B BHUpPaKCHHS
IIUX KAaTeropii (K CHUIBHUX, TaK 1 BIIMIHHUX), a TAKOX CITIBBITHOIICHHS
naHuX Kareropi 3a oocsrom [9], [10]. Mu BBaxkaemo, IO y CydacHId
JIHTBICTHUII JOIIJIBHO PO3TJIAIATH MOJANBHICTh 1 MOJIYC Y CHHTe3i. 3MiHa
napagurM JIHTBICTUYHUX 3HaHb, 1[0 MPU3BOAUTH JO 3MIIICHHS
JTOCJIITHULIBKUX aKIIEHTIB BiJ] BUBYEHHSI CTPYKTYPHHUX J0 PYHKI1IOHATIBHUX
O0COOJMBOCTEN MOBHHUX SIBHII, 3yMOBJIOE TEPEOPIEHTAIIIO JOCTIIXKECHD
kateropli mopaanpHocTi. Y cemionoriyniii rpamatuni FO.C.Crenanoa
MOCTYJIFOETHCS TTOJIUT MOJAJIBHOCTI HE Ha 00 €KTUBHY 1 Cy0’€KTUBHY, a Ha
00’€KTUBHO-BITHOCHY 1 CyO0’€KTHBHO-BiZIHOCHY [11]. 3romoM BUHHUKaE
KOHIIEeNIIs (YHKI[IOHAIBHO-CEMAHTUYHOTO IMOJIs, MIATPYHTSM SIKOI CTae
MPOEKIlIS TMOHATIMHO-JIOTIYHUX KaTeropii Ha MOBHI, a HEBIJ €MHHUM
KOMIIOHEHTOM aHali3y MOJAJbHOTO BHUCIJIOBJICHHS € KaTeropiajibHa
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cuTyallisg. 3TiJHO 3a3HAu€HOI KOHIIEMIli, CucTeMa MOJaJbHUX 3HAYCHb
ctpyktypyerbcss DOCII mocToBipHOCTI, y MeXaxX SKOTO BHIUISIETHCS
MIKpOIOJe 1CTUHHOCTI ¥ Mikpomnosie BiporigHocti, @CII MoxiIuBOCTI M
@OCII HeobOximHOoCcTi. MiKpormnoJie BIPOTIIHOCTI € KIJbKICHOIO OI[IHKOIO
3HaHb MOBIIS MPO 3B A3KH OO €EKTHUBHOI pEAJIbHOCTI 3a “‘NIKAJIOI0
BIpOT1THOCTI” 1 MOAIISAETHCS HA €MICTEeMIYHY MOJIMBICTh Ta €MICTEMIYHY
HEOOX1AHICTh [2:163-164].

Ha Bigmiay Big moctyinaty koamenmii ®CII momo po3BeacHHS
BIPOTITHOCTI 3a JBOMa TOJIOCAMH: eMICTEMIYHOI MOJXJIMBOCTI Ta
SHICTEeMIYHOI HEOOXITHOCTI, MH BBa)Ka€MO 3a JOIIBHE BBECTH TaKOX
MOHATTS €MICTEMIYHOI BIPOTIAHOCTI 1 MPEACTABUTU CHUCTEMY MOBHHUX
3ac001B BUPAXCHHS BKa3aHMX 3HAYCHb 3a MPUHIUIIOM KOHTHHYyMYy. Y
JaHIi CTaTTi PO3rJISHEMO BHUCJOBJICHHA 3 MOJAIBHUM MOJAU(DIKATOPOM
“magari” K MapKepoM KOHTaMiHalil MOJaTbHUX 3HAYCHb CIMICTEMIYHOT
MOXJIMBOCTI Ta €MICTEMIYHOI BIPOTIAHOCTI (MapkKep MOXJIUBOCTI,
3MIIIEHOI y 30HY BiporigHocTi). BigMiTUMO 111e 0JHYy pO301>KHICTh HAIIIOTO
norysiny 3 koHuenmiero DOCII: moHATTS KaTeropiajbHOI cUTyalli Mu
3aMIHIOEMO Ha Kope(depeHTHY CHUTyallil0 00’ €KTUBHOI [IHMCHOCTI Ta Ti
BepOasizalio y TEeKCTOBOMY KopensaTi. Takuil Mmiaxia  J03BOJHUTH
PO3IIMPUTH MOHATTS KaTeropiajdbHOI CUTyaIlii, MOeTHATH MOJAIBHICTh Ta
MOJIyC, a TaKOX 3’ACyBaTH 3aKOHOMIPHOCTI KOHTaMmiHAIlli MOJaJbHUX
3Ha4YeHb Ha (Ppa3oBOMY / TpaHCPPACTUIHOMY PIBHSIX.

“Magari” 3aiiMae 0coOJIMBE MICIIE€ y CHUCTEMI MAPEHTETUYHUX
MOIYCIB. SKIIO TPOTOTHUIIOM BHPaXEHHS MOJAIBHOIO 3HAYCHHS

€MICTEeMIYHOT MOXJIMBOCTI €  ‘“forse” — moowciuso, a TPOTOTUIIOM
BUPAXXCHHS MOJAJbHOTO 3HAYEHHS eMICTEMIYHOi  BIPOTIAHOCTI —
“probabilmente” — sipociono, TO “magari” 3aiiMae M1’)K HUMHU TTPOMIKHY

MO3UIIII0, OCKIIbKH, 32 pe3yjbTaTaMu IMPOBEJICHOTO JOCHIKEHHS, Ma€e
CEMaHTHKY: “oice He MONCIUBICMY I We He 8Ipo2iOHicmb ~.

Y tnymauHomy cnoBHHUKY [l] 3a3Hadaernbcs, mo “‘magari”’ Sk
MPUCITIBHUK Ma€ 3HA4YCHHS “MalyTh”, “Moxe”, “MOKIUBO”; y TOM K€ 4ac
3a3HAYAE€ThCS ICHYBAaHHS B 1TATINCBKIM MOBI (hOpMaibHO 1IEHTUYHOTO
BUT'YKY, OCHOBHUMH 3HA4Y€HHAMHU sIKOoTO €: 1) Oyno 6 mooOpe!; mait bor;
2) 3amo0ku!; ywomy 0 1 Hi? [1]. [IpoananizoBaHuii HAMH MAacUB IPHUKJIIA]IIB
CBIIUWTh, 110 MOJAJbHUM TIPUCTIBHUK “magari” TPUBHOCUTH [0
€MICTEeMIYHOTO KOHTEKCTY TaKi BIATIHKA MOJAJbHOIO 3HAYCHHS, SK:

1) 6axanicTh; 2) nepen0auyBaHICTb.
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“Magari” mae O1lbII CKJIaJHY KOTHITUBHY CTPYKTYpy, HiX ‘“‘forse”,
OCKUIPKM BHUYJIEHEHI CEMH JIOT14HOi 3yMOBJEHOCTI / OaxkaHocTi /
nependoayyBaHOCTI IMIUTIKYIOTh MOJYC HEMOBHOTO 3HAaHHS Ha OCHOBI
31CTaBJICHHs, IOpIBHSAHHSA. Taki 0COOJMBOCTI IOSCHIOIOTH BIJACYTHICTH
BUMAJKIB BXHBaHHSA ‘“‘magari” y KOHTEKCTI Teplemnilii, OCHOBHOIO
03HAKOIO0 SKOT0 € CKaHyBaHHS JIMCHOCTI: BHUCJIOBJEHHS 13 3a3HAYCHUM
MOJAIBHUM  MOJAU(DIKATOPOM (YHKI[IOHYIOTH Y BHCJIOBJICHHSX, IO
IPYHTYIOTBCSI Ha 3ICTaBJICHHI B OI[IHHOMY BIJHOIIEHHI (parMeHTiB
TIMCHOCTI, MOB’A3aHUX MEPEayCiM 3 PEKOHCTPYKIIIE€I / MPOTHO3YBaHHIM
11K / mepediry momaii.

3arajaoM, KOHTEKCT BXKHBAHHS BHUCIJIOBJICHb 3 MOJAJIBHUM MapKepoM
“magari” € emiCTeMIYHUM, TMpOTe pPehICKTUBHICTh € TOB’SI3aHOI0 3
€MOTHUBHICTIO Ta aKC10JIOT1YHICTIO: BiI0yBa€ThCs B3a€MOI1s
pedIeKTUBHOTO, €MOTHBHOTO Ta akciojoridHoro MmojayciB. Ha ocHOBI
aHaii3y (PaKTUYHOTO MaTepially HaMHu OyJIO BUAIJIEHO Takl KopedepeHTHi
cutyamii: 1) pediektuBHa + €MOTHBHA, IO 3HAXOJATHCSI B OCHOBI
¢yHKIIOHATBHOI Mojeni pedieKTHBi3allli €eMOTUBHOCTI; 2) €MOTHUBHA +
pediexkTuBHa, 10 3HAXOIATHCS B OCHOBI ()YHKIIOHAIBHOI MOJENI
e€MOTHBI3aIlll peICKTUBHOCTI; 3) BiacHe pedeKTUBHA, 10 3HAXOUTHCS
B OCHOBI (YHKIIOHAJIBbHOI MOJENI MPOTOTUINHOI peduekcii; 4)
pediekTuBHa + akcioJioTriyHa, 10 3HAXOJAUTHCSA B OCHOBI MOENI
KOHTaM1HOBaHO1 pedekcii. Po3risitnemo getanbHile.

1. MOJAEJIb PE®JEKTHUBI3ALIIL EMOTHUBHOCTI. fx 6ymo
3a3HA4YE€HO, ‘‘magari”’ BKUBAETHCS Y KOHTEKCTI IMOJI€BOCTI; €EMOTHUBHICTh
pPO3TIISIIAETHCS SIK CKJlajioBa BepOalbHUX / HEBEpOadbHUX MIM y IUIaHI
y3TOJIKEHOCTI. Mojiesib TaHOTO TUIY IPYHTYEThCA Ha TaKUX MapaMmeTpax:
1) MoBelb  BHUCTyHa€ KOMIIOHEHTOM  y3arajibHEHOI, TOBTOPIOBAHOI
cuTyallli; 2) y3araJbHEHa CHUTyaIlis € CyMOr N-KiJIbKOCTI aHaJIOTIYHHUX
CUTyaIllil 3 yCTAJICHUMHU IapaMeTpaMH €MOIIHHOCTI, aKCiOJOT14HOCTI,
BOJIITUBHOCTI, 110 OI[IHIOIOTHCS 32 €IUHOK BAJIOPUTHBHOK BICCIO:
MO3UTUBHO YU HETATUBHO; 3) HASBHICTh — MPOJIOBXKEHHS / BIJICYTHICTh —
OPUOUHEHHS BepOadbHUX / HEeBEepOAIbHUX il MOBIS PO3IJISAIAIOTHCS Y
IJIaH1 JIOTIYHOI CYNEPEeYHOCTI MO3UTUBHIM / HEratuBHiN curyaili; 4)
HEY3rOJDKEHICTh € JKEepelIoM Ta PYIIHHOW CHJIOK  pedJekcii.
[IpointocTpy€eMo BUIIIECKa3aHE TPUKIATOM.

Per qual motivo mi ostinavo a ritornare ogni giorno in un luogo
dove, lo sapevo, non avrei potuto raccogliere che umiliazioni e amarezza?
Non saprei dirlo esattamente. Forse speravo in un miracolo, in un brusco
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cambiamento della situazione, o forse, magari, andavo proprio in cerca di
umiliazioni e amarezza...[Bassani, p. 192].

Maemo  mpukianm  ayTopedJEKTUBHOTO  KOHTEKCTYy. MoBelb
HAMaraeTbCsl 3pO3YyMITH, YOMY BIH HE MOXE€ NPUNUHUTUA 3YCTpiul 3
Mikoib, sIKI NPUHOCATH WOMY HPUHIKEHHSI Ta TipKOTy. UMHHUKOM, IO
Kay3ye pedJICKTUBHUM TpoOlleC, € AUcOoNialia 3a BAJOPUTHUBHOK BicCIO
e€MOIIIHOr0, BOJITUBHOI0, AKCIiOJIOTIYHOr0 mapamMeTpiB KOMYHIKaIlli,
[0 OIIHIOIOTHCS HeraTMBHO, Ta Aiil, SKI MalOThb NPUIUHHUTHCS. BiH,
HE3Ba)KalOUM Ha HETaTUBHUM eMOIlWHuUM ctaH (umiliazioni e amarezza),
YCBIJJOMJICHHSI €JIMHO MOJJIMBOTO PE3yJbTaTy, 10 HOTO OYIKY€E BIJ IUX
sycTpiueit (lo sapevo, non avrei potuto raccogliere che...), IPOTOBKYE
BiABiAyBaTH MIKOJAb MOBOM TIpOTH BOJIi (mi ostinavo a ritornare).
Emicremiunuii cTaH, 1moO € HENoBHUM 3HaHHAM (Non saprei dirlo
esattamente) TIepeAy€e BBEACHHIO JBOX TINOTE3 31 CMHCIOBHMH
BiJHOLICHHSIMU KOHTPAAUKTOPHOCTI: (1) MOMXIJIMBO, s CHOJIIBaBCS, IO
cuTyalisi pi3ko 3MiHUThbCA (Forse speravo...in un brusco cambiamento
della situazione); (2) MOXIWBO, IIBHUJIIE 3a BCE, S IIyKaB came
NPUHMKEHb Ta TipKOTH (forse, magari, andavo proprio in cerca di
umiliazioni e amarezza). BigHOIIEHHS M)XK YaCTMHAMH  MOJAJILHOTO
BHUCJIOBJIIOBAHHS  BH3HAYAIOTHCA K CMHCJI0BA PO3’€IHAHICTB, MPOTE
ICHY€ OLlIIHHA aCUMETPUYHICTh MI)K KOMIIOHEHTaMH: BUCJIOBIIOBAHHA (2) €
Oinpm BiporigHuM. B KOHTekcTi ayrtopediekcii 3a yMOBU BBEICHHS
TiImoTe3, M0 YTBOPIOIOTH CMHUCIOBY P03’ €IHAHICTD ‘magari”’ € MapKepoM
BBEJICHHSI aCUMETPUYHO OILIIHHOTO KOMIIOHEHTA 3 TMOTJIAAY MOKJIMBOCTI 31
3MIIIEHHSIM y Oik BiporigHocTi. OTxe, “magari” € MapKepoMm 3MillleHHS
BI/JI MOJIIKAY3aJIbHOCTI 10 MOHOKAY3aJIbHOCTI.

3a3HayeHl nmapaMeTpy BiJOOpax)arThCs Y TEKCTOBOMY Kopensri. [lo-
nepiie, Ma€e MICIE eKCIUIIIUTHO / IMIUTIIMUTHO BUPAXKEHUM €MiCTEeMIYHUN
MOJyC 31 3HAYEHHSM HEMOBHOrO 3HaHHsA, MA KBECUTUBH, IO
HaOJKAIOTHCSA 10 PUTOPUYHHMX 3amuTaHb. [lo npyre, cmocTepiraroThbes
CMHCJIOB1 BIJIHOUIEHHS Ha TPAaHCPPACTUYHOMY PIBHI, IO JO3BOJISIOTH
BUWICHUTH  €MOLIMHHUNA, AaKCIOJOTIYHUM, BOJITUBHUMA  KOMIIOHEHT
KOMYHIKaTUBHOI CUTYyallli Ta CHIBBIHECTH 3 TTO3UTUBHOIO YW HETATUBHOIO
BaJOPUTHUBHOIO Biccto. Ilo-Tpere, ICHYIOTh CMMCIIOBI BiJHOIIICHHS
KOHTPAJAUKTOPHOCT1 (JIOT1YHOI aHTOHIMI1) MK TTO3UTUBHOIO / HETATUBHOIO
KOMYHIKaTUBHOIO CHUTYalll€l0 Ta il MPOJOBXKEHHAM / mpunuHeHHsM. [lo-
yeTBEepTe, ICHYIOTh BIJHOIICHHS HEIMOBHOI aHTOHIMII MDK JBOMa
rinmore3aMu: O1JbII BIpOTiJIHA TiOTe3a 3 MapKepoM ‘“magari” BBOJMUTH
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BUCJIOBJICHHS, 110 BiJOOpa)ka€ HEY3TOJKEHICTh MIXK HPOJOBXKEHHSIM /
NPUNMHEHHSM [1i Ta 3arajbHOI0 BaJIOPUTHUBHOIO BICCIO €MOIIMHOTO,
aKC10JIOTITYHOTO, BOJIITUBHOTO TTapaMeTPiB KOMYyHIKaIlii.

2. MOJEJIb EMOTUBI3AIII PE®JEKTUBHOCTIL.

Ha BigmiHy Bia momepeaHboi MOJell, EMOTHBI3aIlls PePIECKTUBHOCTI
€ XapaKTepHOIO [JI >KMBOrO CIUIKYBAaHHS, OTXKE, MapaMeTpoM MoOAel
JQHOTO THUIIY € MOJICY0’€KTHICTh. [HIIMMU mapaMeTpamMu JaHOi MOJIENI €:
1) KOHKpeTHa KOMYHIKaTUBHA CHUTYyallig; 2) 3arajbHa CHUTyalis 3
yCTaJICHUMHU TapaMeTpaMH €MOIIIHHOCTI, aKC10JIOT1YHOCT1, BOJITUBHOCTI,
[0 XapaKTePU3YyIOTh KOMYHIKAIII0 3a 3arajlbHOI0 BaJOPUTHUBHOIO BICCIO:
MO3UTHUBHOIO (chopMOBaHa emmaTis) YW HEraTUBHOK (BIACYTHICTh
eMnartii); 3) B3B'SI30K KOHKPETHOI CHTyallii 3 3arajbHOI dYepe3
aKC1OJIOT1YHICTh;, 4) aCIIOHTAHHICTh €MOIIKMHOCTI 3  aKCIOJOT1YHUM
niaArpyHtsaM. HaBegeMo npukian ajs imrocTpaitii.

Mio padre pero, Margherita non voleva sentirla nominare (1). —
Figurati se vado da Margherita!(2) Non ci vado! (3) Non mi sogno
neanche! (4) — Questa Margherita aveva scritto, anni prima, una biografia
di Mussolini; e a mio padre il fatto che ci fosse, tra le sue cugine, una
biografa di Mussolini, sembrava inaudito. (5)— Magari non vuol nemmeno
ricevermi! (6)Figurati se vado da Margherita a mendicar piaceri! (7) [
Ginzburg, p.112].

Jlanuii ypuBoK € ¢parmeHToM 3 aBTOOlorpadiuHoro pomany Haramii
[in36ypr. II crapmmii 6par AnbOepT BinOyBaB TIOPEMHE YB’SI3HEHHS 3
NOJITUYHUX MIPKYBaHb, 1 y ciM’i HEOJAHOPA30BO 3aXOJUIN PO3MOBHU IPO
MPOTEKIII0 MO0 MPUCKOPEHHS WOr0 3BUIBHEHHS BIJIMBOBOI POJIUYKHU
Mapraputu, nBoropigHoi cectpu Oatbka Haramii. HaBenenuit mpuxian
UTIOCTPY€ OAHY 3 TaKUX PO3MOB. PO3MOB1 y KOHKpETHI KOMYHIKaTUBHIN
CUTYyallll epeye 3arajibHa CUTyallisl CTOCYHKIB M1 KOMYHIKaHTaMH, IO
BU3HAYAEThCS SK BIACYTHICTh emmnatii. Mix ©OatbkoM Haramii Ta
Mapraputoro ICHy€ aKCIOJIOTIYHUA JAMCOHAHC, 1HGOpMaIs NOpo SKUH
MICTUTBCS y BHCIJOBIICHHI-IIOSICHEHH1 nHcbMeHHMI (5): Maprapura
Hanucana Olorpadito Mycomini, 1 el (akT OIIHIOETHCS SK HEUyBaHHH.
[ndopmaniss npo eMOUIMHHUN Ta BOJITUBHUN JUCOHAHC MICTUTHCS Y
BUCJOBJIEHH] (1): BIH HaBiTh HE XOTIB 3raayBaTtu ii iM’si (non voleva
sentirla nominare). BiACcyTHICTh eMMaTii, 1[0 XapaKTepHU3y€e€ KOMYHIKAIIiIO
32  HETaTUBHOI  BAJJOPUTUBHOKI  BICCIO, MOB’A3YETHCS  Uepe3
aKCIOJIOTIYHICTh 3 KOHKPETHOK KOMYHIKAaTHBHOK CHUTYaIll€l0: OaThbKO
Hatanii katreropudHo BiAMOBIISIBCS MTHU 10 cecTtpu (Non ci vado! Non mi
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sogno neanche!), a camMm MOXIUBUM (AaKT PO3MOBH OI[IHIOE K
BUNPOIIYBaHHST MuUIoOCTi (Figurati se vado da Margherita a mendicar
piaceri!) KareropuuHa BigAMOBa MICTUTb JIOTIYHE OOIPYHTYBaHHSM
NPUNYIIEHHS 10JI0 HEAOUUIBHOCTI Nmoi3aku Magari non vuol nemmeno
ricevermi! — Moowcaueo, 6ona nagime He cxoue merne npuunamu. MogajibHe
BHUCJIOBJICHHS 3 ‘‘Magari” BBOAUTH TIMOTE3y JIOTIYHOI 3yMOBJIEHOCTi, a
MoOJiaJdbHE 3HAQYEHHS  eMICTEeMIYHOI  MOXKJIMBOCTI  3MILIYETHCSA  JI0
CMICTeMIYHOI  BIPOTIAHOCTI, MmO 30iraerbcss 31 3MIMICHHSAM  Bif
MOJIIKay3aJIbHOCT1 J0 MOHOKAy3aJIbHOCTI.

Po3rassHeMo nmpukiaj 3a3Ha4€HOl MOJIEIl Y TO3UTUBHOMY KOHTEKCTI.

“Si, e vero, aspetto un bambino, da poco piu di due mesi. Sia io sia
Ugo siamo felicissimi perché e una cosa che desideravamo. Il
matrimonio? Per ora non ci pensiamo neppure, magari piu avanti, chi puo
dirlo?” [Chi N 42/20/ 10.2004, p.28].

B iHTepr’to akrtopka I3abemna boppoMeo TroBOpuTh, IO OUIKYE
TUTUHY BXE€ TPOXM OlIbllIe, HiXK 2 MICAIll, IO SIK BOHA, TaK 1 0aTbhKO
JUTUHU JTy’Ke IACIUBi, TOMY 110 BOHU I[bOTO XOTLIHU, 10 Y JAHUH MOMEHT
BOHM HE€ JAyMalwTh MpO M[UII0O, MOXKIHUBO, OJPYXaTbCs IMI3HILIE.
BucnoBiioBaHHsS 3 MOJaJIbHUM MapKepoM ‘“magari” B)XUBA€ThCA Ha
MO3HAYEHHS MOXJMBOTO TMepediry mojaid, 1o TIPYHTYEThCS Ha
chopmoBaHiil emmaTii 3 yCTaJICHUMHU IapaMeTpaMH aKCiOJOT1YHOCTI,
eMo1iitnocTi (Sia io sia Ugo siamo felicissimi), BOIITUBHOCTI (una cosa
che desideravamo), 10 OIIHIOIOTHCS TTO3UTUBHO 32 BAJIOPUTHBHOIO BICCIO.
CTOCOBHO €MOTHMBHOTO KOMIIOHEHTY €MmaTii, 3a3HauuMo, IO MOJaJbHE
BUCJIOBJICHHS IPYHTYETHCS HE CTUJIBKHM HA THMYaCOBOMY €MOIIIHHOMY CTaHI1
MOBIISl, CKUIBKHA Ha y3araJibHEHOMY, 1110 € CYMOIO MO3UTHUBHHUX €MOIIMHUX
cTaHiB y N-KUIBKOCTI CHTyallili: €MOTHBHICTb € aCIOHTaHHOIO,
IIOB’SI3aHOI0 3 aKCIOJIOTIYHICTIO, a BJIaCHE MOJaJdbHE BHCJIOBJICHHS Mae€
CMUCJIOB1 BIATIHKH JIOTTYHOI 3YMOBJEHOCTI Ta 0aKaHOCTI.

[TapameTpu Mozaeni eMoTuBi3allli pedISKTUBHOCTI BiJOOpaKatOThCs
y TEKCTOBOMY KOpEJISATI: TEKCTOBUU (PparMeHT XapaKTepu3yeThCs:
1) TeHaeHIII€E0 O 3HUKHEHHS MapKepiB emicTEeMIYHOCTiI (Ha BiAMIHY BiJ
MOMepeHhOT ~ MOJEN, [ SKOI XapakTepHUM €  BepOamizaris
€MICTEeMIYHOTO MOAYCY, 3JA€0UIBIIOTO €KCIUIIIUTHOTO); 2) JIO mo3uTuBHO1
/HETaTUBHO1 OIlIHKHU, CTBEPPKCHHS / 3alepeyeHHs BOJIITUBHOCTI, 1IHTEHIIIT;
3) cHOpolIeHHS CHUHTAaKCMYHHUX mepionaiB; 4) TpaHcdpacTHuHA
KOHTAMIHAIlIA MOJAJbHUM 3HAYEHHSIM MOPOOJIEMATUUYHOI JOCTOBIPHOCTI
(SIKICHO-OITIHH1 BUCJIOBJICHHS)
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3. MOJAEJb IPOTOTUITHOI PE®JEKCII.

Monenb mpoTOTUIIHOT pedIiekcii IPyHTYEThCS Ha BIATBOPEHHI EBHOT
JAHKHM €IMHOTO MPOIeCY 1 MICTUTh Takl MmapaMeTpu: 1) BTpaTta 3HAUYUMOCTI
pedepeHIIMHOr0  aclmeKTy MOHOCYO’ €KTHOCTI / moJicy0’€KTHOCTI;
2) BTpaTa 3HAYUMOCTI KOHKPETHOI CHTyallii 1 3pOCTaHHS 3HAYHUMOCTI
y3arajbHEHOI cuTyaIlii; 3) BTpara 3HAYUMOCTI EMOTHUBHOI'O / BOJTITUBHOTO
KOMIIOHEHTIB; 4) y3arajbHeHa aKCIOJOTIYHICTh; 5) JOT14Ha BYMOBJICHICTB
KOMIIOHEHTY, IO € JIAaHKOIO €JWHOTO TMpOoIlecy 1 BBOJAUTHCA ‘‘magari’.
PosrnsiHemo npuxiia.

Questi costi vengono abbattuti nella preparazione del pane
industriale, dove vengono preparate in grandi quantita solo due o tre
forme (baguette, pagnotta, rosetta), c’e un solo operaio che controlla la
linea di produzione e, magari, vengono utilizzati “acceleratori” per
sveltire il processo di lievitazione (1).

“Costa sicuramente meno, ma e tutta un’altra cosa”, assicura
Jerian, difendendo il suo territorio (2) [Oggi 05/2005, p.88].

ABTOp CTaTTi MPOBOJAUTH KYPHAIICTCbKE PO3CIITYBaHHS 3 METOIO
3’sICYyBaHHA BIUIMBY I[IHM HA SKICTh XJ11I000YJIOYHUX BUPOOIB, y 3B SI3KY 3
“eexToM €Bpo”’. Maemo TuNoBUil pedICKTUBHUN MpoleC SIK omeparlii 3
(akTamMu — BIATBOPEHHS JIAHKU €JUHOTO MPOLIECY: MPUTOTYBAHHS KIJIBKOX
BUIB poAyKIlii (solo due o tre forme), cupoiieHe BUpOOHUIITBO (un solo
operaio che controlla la linea di produzione), HEBUCOKY BapTICTh (costi
vengono abbattuti). ‘“HemocTarouor JTaHKOK’, IO MOSICHIOE MPUYUHY
HEBUCOKOI BapTOCTI NPOAYKIii, € JOriYHO 3yMOBJIEHAa TINOTE3a IMpo
J0/JaBaHHs XapyoBHX J00ABOK, IO IMPUCKOPIOIOTH MPOIEC CXOIKEHHS
TiCTa, 3 METOI NPHUCKOPECHHS BUPOOHULTBA (magari, vengono utilizzati
“acceleratori” per sveltire il processo di lievitazione). T'inoTte3a, 110
BBOJIUTHCS MapKEepOM MOJAJILHOTO 3HAYE€HHS EIMICTEMIYHOI MOXJIMBOCTI
“magari”, CKJaJa€ CMHMCJOBY €IHICTb 3 YyciM BucioBIeHHIM (1).
BucnosneHnsns (2) € koMeHTapeM cIlelniaigicra, o MiATBEPIXKY€E TIMOTe3y
KYPHAIICTA 1 MICTUTh MapKEpPH aKCI1OJOTTYHOCTI.

[TapameTpu ™Mojenal OPOTOTUMHOI pediiekcii BigoOpakarThCA Y
TEKCTOBOMY KOPEJSTI TakKUM YMHOM: 1) TEHIEHIS A0 y3arajJbHEHOCTI
MapKepiB  €MICTEeMIYHOCTI Ta  aKCIOJOTIYHOCTI; 2)  YCKJIaJHEHHS
CHUHTAaKCUYHUX TMEpioaiB; 3) CMHUCIOBAa €AHICTh TINOTE3W JIOTIYHOI
3YMOBJICHOCT1 3 MapkepoM ‘“magari”’ Ha ¢pa3oBoMy / TpaHCHPACTUUHOMY
pI1BHI.

4. MOJIEJIb KOHTAMIHOBAHOI PE®JEKCII.
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Buninena HamMu MoJiellb KOHTaMIHOBaHO1 pediekcii IpPyHTY€EThCS Ha
“TpaHchpacTUUHI B3a€MOJII” MOJAJIbHUX BHUCJIOBJIEHb, IO BBOASTHCS
MapKepaMH €MiCTeMIYHOI MOXJIUBOCTI 3 PI3HUMH BIATIHKAMU MOJAIBHOTO
3HaueHHs: ‘“‘forse”, “pud darsi che”, “magari”. Po3riasHemMo y SKOCTI
MPUKJIANy YPUBOK 3 pomany ¥Y.Eko “Im’s Po3n™.

“Salvatore accompagnera il cellario, perché dovra testimoniare al
suo processo. Puo darsi che in cambio di questo servizio Bernardo gli
concedera la vita. Magari lo lascera scappare e poi lo fara uccidere. O
forse lo lascera andare davvero, perché uno come Salvatore non interessa
a uno come Bernardo (...)" [Eco, p. 408].

Maemo KOHTEKCT MpPOTHO3yBaHHA Tepeliry moaid y mMaiOyTHHOMY.
BinbrenbM HaBOAWTH TPU PI3HUX TINOTE3U IIOJO0 TOTO, SK BYHUHHUTH
iHkB13uTOp bepHapn 't 3 o0BuHyBauyBanum CanbBatope: (1) MOXIMBO...
nojgapye womy Xutta (Puo darsi che ... gli concedera la vita); (2)
MOXJIMBO, I03BOJIUTh HOMY BTEKTH, a MOTIM Hakaxe ioro Boutu (Magari
lo lascera scappare e poi lo fara uccidere); (3) MOXIUBO, COpaBil HOTO
BIANYCTUTH (forse lo lascera andare davvero). 3araibHuil €miCTEMIYHUN
CTaH MOBIIS BH3HAUYA€ThCA SK HE3HAHHS, IO MPU3BOJWTH IO BHUCYBaHHS
TPbOX PI3HHUX TINOTE3, TPOTE OJHA 3 HUX € OUIbII BIpOriHOI0. ['imoTe3u
(1) Tta (3) BBOAATBHCA THUIMOBUMU MoAu(DiIKaTOpaMH E€MiCTEMIYHOT
MOXJIMBOCTI (“puo darsi che”, “forse”), y Toh yac sk rinoreza (2)
BBOJUTHLCS MoAU(DIKaTOpOM “magari”, 1 € OUIBIIT MOXKIUBOIO (BIPOT1IHOIO).
3 ogHOro 0OKy, MOJaJibHe BHMCJOBJIBAHHSI, 110 BBOAUTHCA ‘magari”,
BCTyNIa€ y CHHOHIMIYHI 3B’SI3KM 3 BHCJOBJIIOBAHHSIMHM, IO BBOJSTHCA
TUMOBUMH MOJU(IKATOPAMH  E€MICTEMIYHOT MOJIMBOCTI 1 HaOyBae
3HAUYEHHSA: ‘“‘MOXJINBO, X, a00 Y, a0o Z, s He 3HAI0 HAIIEBHO ’; a 3 1HIIOI'O
OOKy JaHe MojJaJdbHE BHCIIOBIIOBAHHS BCTYIA€ y CMHCJIOBI 3B’SI3KH Ha
TeKCTOHOMIYHOMY PIiBHI 3 BHCJOBJIOBAHHSIM, IO XapaKTEPU3YE
HEIUPICTh Ta MiACTYNHY moBeninky bepnapaa I'i: Bernardo avrebbe
potuto colpirlo alle spalle [Eco, p. 409] 1 migndrae iHTeprperanii 3
MOTJISIY €MICTeMIYHOI HEOOXIIHOCTI: ‘3 TOro, IO S 3HAKW, S poOIIIo
BHCHOBOK, IO X .

OTxe, npu TpaHCPpacTUUHIN B3a€EMOJ1I MOJATBLHOIO BUCJIOBJIEHHS 3
MapkepoM “magari”’ 3 ~TUINOBUMM BHUCJIOBJICHHSAMU €IICTEMIYHOI
MOKJIUBOCTI NMoCJA0JIETHCA TEHAEHIIST 0 MOHOKAY3aJbHOCTI
(mpoToTumHa XapakTepucTuka). [lpu 1bOMYy UYMHHUKOM 30€pEekKEHHS
MOHOKay3aJIbHOCT1 € TEKCTOHOMIYHUH 3B'A30K MOJIAJIbHOTO BHUCJIOBJICHHS 3
“magari” 3 1HIIAM BHUCJIOBJCHHAM (IIEPEBAXXHO HA TEKCTOHOMIYHOMY

233



© Ilpoonemu cemanmuku cnosa, peueHus ma mexcmy. — Bun. 23. — 2009.

pIBHI)  4Yepe3  akCIOJOTIYHICTh:  MIX  JIBOMa  BHUCJIOBJICHHSIMU
BCTaHOBJIIOIOTHCS BIAHOIIEHHS JOTTYHOTO CJIiAyBaHHS.
MOJIEJIb MOJIEJIb MO/IEJIb MO/IEJIb
PE®JIEKTUBI3ALIIL EMOTUBI3ALIII [MPOTOTHUITHOI KOHTAMIHOBAHOI
EMOTHBHOCTI PE®JIEKTUBHOCTI PE®JIEKCII PE®JIEKCII
® MOHOCYO’€KTHICTH | ® TMIOJNiCYO’ €KTHICTh ® BTpaTa 3HAYMUMOCTI ocIa0IeHHS
e MOBEIb SIK e MOBEIb Ta pedepeHIiifHoro CMUCJIOBOI €IHOCTI
KOMITOHCHT KOMYHIKaHT SIK aCITIeKTy MOHO-, Ha TpaHchpacTHy-
y3arajabHEHOT KOMITOHEHTH HoJicy0’ €KTHOCTI HOMY piBHI
cuTyarii y3arajabHEHOT e BTpara 3HAYUMOCTI 3B'SI30K 3
e cdopmoBaHa cuTyarii KOHKpPETHO{ MOHOKAaYy3a-
emmnaris / e ycTajieHi cuTyaii i JILHICTIO uepes
BIJICYTHICTh napameTpu 3pOCTaHHSA poJi akciosoriyHicTb
eMmarii 3 €MOIIIHHOCTI, y3arajibHEHO1
MTOCTIMHOO aKCIOJIOTIYHOCTI, cuTyarii )
BAJIOPUTHBHOIO BOJIITUBHOCTI, 1[0 | ® BTpara 3HauumMocti | 1EKCTOBUN KOPEJIAT:
CKJIaJIOBOIO XapaKTePU3YIOTh €MOTHUBHOTO /
e y3arajabHEHa KOMYHIKAIIIIO 32 BOJIITUBHOTO TpchcbpaCquHa
OIliHKA (TI03UTHBHA 3araJbHOIO napaMmeTpiB KOHTaMIHaI1s 3
/ HEeraTHBHA) BaJIOPUTHBHOIO e y3araabHeHa MOJIaJTbHUM
eMOIIIHOTO, BICCIO: TIO3UTUBHOIO aKCiOJIOTIUHICTE 3HAUCHHSAM
BOJIITUBHOTO, (chopmoBaHa e JIOTiYHaA eHlCTeMl‘IHQT
aKC10JIOT1YHOTO eMIarist) 4u 3yMOBJICHICTb MOKIIMBOCTI
KOMITOHEHTIB HETaTHUBHOO KOMITOHEHTY, 1110 € TEHJICHIIIS:
emrmarii / (BiACYTHICTB JIAHKOIO €JIHHOTO CMHCJIOBA
BiJICYyTHOCTI eMIIaTii) Tporecy pO3’€IHAHICTH Ha
eMIaTii ® 3B'I30K KOHKPETHOI | e MaKCHMAJIbHE TpaHCCI)p'aCT'I/I—
® HEY3rO/KEHICTh CUTYyaIlii 3 3pOCTaHHS PO YHOMY PiBHI —
KOMITOHEHTIB 3arajpbHOI0 Yepe3 JIOT1YHOL CMHCJIOBA €JHICTb
emnarii / aKCIOJIOT1YHICTh 3yMOBJIEHOCTI Ha ‘
BIJICYTHOCTI ® ACINOHTAHHICTH yepes 3B'A30K 3 TCKCTOHOMIMHOMY
eMIIaTil IK YUHHUK eMouiifHoCTi 3 KBAHTOPHOIO p1BHI
(ayTo)pedmekcii aKCioJIOTiYHUM BCESATAJTHHICTIO
TEKCTOBHII KOPEJIAT: miArpyHTSIM TEKCTOBHM KOPEJLAT:
®  CKCIUTIMTHUN TEKCTOBUWI KOPEJIAT: | ¢ Y3alaJbHCHHA
(iMIUTiUTHR) e  TEHJEHIIS 10 Mapkepis ,
emicTeMiyHuit 3HUKHEHHS emicTemiHoCTi. /
Moayc (HemoBHeE MapKepiB aKCI0JIOTTIHOCTI
3HAHHS) emicTeMIYHOCTI ¢ CMHCI0BA €AHICTH

MA KBECUTHBH
(HaOIMKEHICTH 110
PUTOPHUYUHUX
3aMNUTaHb)

JIO eMOTHBHOCTI,
OLIIHHOCTI,
BOJIITHBHOCTI /
MIPOJIOBIKEHHS
TIPUITHHCHHS
3MILIEHHS Bl

JIO mo3uTuBHOI /
HEraTUBHOI OIIIHKH,
CTBEpPKCHHS /
3arepevYeHHs
BOJIITUBHOCTI,
IHTEHIT

TEHIEHIISA 10
KOHTaMiHauii Moz,
3HAYEHHAM
npoodJieMaTu4HoOl

rinoTe3u JOT1YHOT
3YMOBJICHOCTI 3
MapKepoM
“magari” na
dpazoBomy /
TpaHCPpPacTUIHOMY
piBHI

YCKJIaTHEHHS
CUHTAKCUYIHUX
nepioziB
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MOJTIKAy3aJIbHOCTI AOCTOBIpHOCTI: e 3MIIICHHA BiJ
bi (o) SIKICHO-OIliHHi MOJTIKAy3aJIbHOCTI
MOHOKAy3aJIbHOCTI BHCJIOBJICHHA 710 MOHOKay3aJIbHO-
® CIIPONICHHA cTi
CUHTAKCHUYHUX o  “magari”y
nepionin HOPIBHSHHI 3
e  “magari” sk “forse”: 3nauHe
Mapkep JIOTi4HOl 3MEHUICHHS
3yMOBJICHOCTI HEBU3HAYEHOCTI 1
e 3MIIIEHHSA Big KOHTEKCTYaJIbHOT
MOJIIKay3aJbHOCTI 3a/1aHOCTI
10
MOHOKAY3aJIbHOCTI1

TakyuM 4YWHOM, MOJANBHI 3HAQUEHHS CEIICTEMIYHOI MOXKJIHBOCTI Ta
€MICTeMIYHOT BIPOTITHOCTI B ITAIIHCBKIA MOB1 CTPYKTYpyIOThCS 3a
KOHTHHYYMHHUM TNPUHHIMUIOM, JIOKa3oM dYoro € QyHKIIOHYBaHHS
MOJIAJILHOTO Mapkepa ‘“‘magari”’, 1Mo HAOIMKAETHCSI 0 MOJAIBHOTO
3HAYEHHSI emCTEMIYHOT BIpPOTiHOCTI 3aBJISIKU OCHOBHUM
XapakTepucTUKkam (y MOPIBHSAHHI 3 MPOTOTUIIHUM MapKEpOM MOJAIbHOTO
3HAYEHHS EMICTEMIYHOT MOXJIUBOCTI  “forse”): 1) 3MileHHS BIJ
MOJIIKay3aJIbHOCT1 10 MOHOKAY3aJIbHOCTI; 2) 3MEHILIEHHSI HEBU3HAYECHOCTI 1
KOHTEKCTYaJdbHOI 3aJaHOCTi; 3) peamszaiis y CKJIaJl MOIAJILHOI'O
BHUCJIOBJIEHHS  JIOTIYHMX  BIJHONIEHb  ‘CMHCIOBAa  €OHICTH  Ha
TpaHcppacTUIHOMY PiBHI.
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OXPIMEHKO M.A.
Kuiscvkuil HayionanvHuti 11H2BICMUYHUL VHIBEpCUMEM

HAILIIOHAJIBHO-KYJIbTYPHA CIELIU®IKA ®PA3EOJIOI'TYHUX
OJWHULIb ITEPCHKOI TA YKPATHCBKOI MOB: IIOCTAHOBKA
[TPOBJIEMU

CraTTiO TPHUCBAYEHO HAIIOHAIBHO-KYJIBTYpHIH crenudimi (pa3eoqoriyHux OJAMHHIID
nepchKoi Ta yKpaiHCbKOi MOB. HamioHanbHO-KyJNIbTYpHUI KOMIIOHEHT 3HAYEHHS PO3TISIAETHCS Y
poOOTI SIK HEB1J €MHHUI €JIeMEHT (OpMYBaHHS HAI[lOHAJbHO-KYJbTYPHOTO MEHTANITETy. 3HAUHY
yBary mpuIijeHO TUM sIBUIIAM 1 (pakTaM, sIKi CKJIaJal0Th HAIIOHANIBHY crienu(iky ¢ppazeoqoTiHHIX
CHUCTEM IEPCHKOI Ta YKPalHCbKOI MOB.

KarouoBi  ciaoBa:  JTIHIBOKYJIBTYpOJIOTis,  HAallOHAJIbHO-KYJbTYPHMH  KOMIIOHEHT,
eTHO(pa3eoIoris, HalllOHAIbHO-MOBHA KapTHHA CBITY, ()pa3eosIoTriuHa OJUHUIIS.

CraTbs TOCBAINIEHA HAIMOHAIBHO-KYJBTYPHOU crnenupuke (pa3eosOTHYECKUX €IHHHII
NEPCUJCKOT0 M YKPAMHCKOTO $3bIKOB. HalnMoHanbHO-KyJIBTYpHBIH KOMIIOHEHT 3HA4Ye€HUS
paccMaTtpuBaeTcs B paboTe KaK HEOTHEMJEMBI 3JeMeHT (OPMUPOBAHMS HAIMOHAIBHO-
KyJbTYpHOTO MeHTanuTeTa. OCHOBHOE BHUMaHUE 0OpalaeTcs Ha Te sIBICHHUS U (PaKThl, KOTOPbIE
COCTaBJIAIOT HAallMOHAJbHYIO cieUu(UKY (pazeoJOrH4eCKUX CUCTEM MEPCHUICKOTO U YKPAUHCKOIO
A3BIKOB.

KiarwoueBble c¢10Ba: JUHIBOKYJIBTYPOJIOTHS, HAUWOHAIBHO-KYJBTYPHBIM KOMIIOHEHT,
3THO(Pa3eos0THsl, HALIMOHATIBHO-SI3bIKOBAsl KAapTUHA MUpA, (pa3eosIornueckas eIuHula.

The article is dedicated to ethnic and cultural peculiarity of phraseological units in Persian
and Ukrainian languages. The ethnic-cultural component of the meaning is considered in the work
as an integral element for the creation of ethnic-cultural mentality. The substantial attention is
(being) paid to those phenomena and facts which constitute the ethnic-cultural peculiarity of
phraseological systems of Persian and Ukrainian languages.

Key words: linguistic culturology, ethnic and cultural component, ethnic phraseology,
nationally specified language world picture, phraseological unit
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